Silvia Evangelista                                                                     9th of November 2007

Task 1                                                                                       English II language OCI

Group I

I had the impression that the translation of my story in English was better that the 

Italian version because the message was immediately understood.

Wednesday, the 7th of November, I went with my friends to Trinity College to 

interact with same American students. As soon as we arrived, they welcomed us in a 

friendly way. Then they approach us and we started to talk with them forming a small 

group. Our assignment was to tell to the American students a story and see what 

were their reaction and to see if they understood what I meant.

When I introduced my story telling them that it was about a crash, they told me at 

first that was saing to be a sad story, therefore Katie exclaimed: “ All of  your stories 

are so sad!”

As soon as my story unfoloted, they realised that it was actually something funny that 

happened to me , so they laughed. While I was telling the story, it seemed that they 

understand the message I would give them because they immediately focus on the 

theme of lies. To verify that, I asked to the American boy a question about the lies 

and he started telling me a story similar to mine.

I found this experience very significant and useful because it was a way to 

communicate in English and to prove myself.
